DELR/LRY NOTE : 82807179

DATE : 192.07.2019 09:14:11 REMOTE TRANSMISSTION
VALEC'‘EMBRAYAGES
VENDOR SUPPLIER SHIP TO CUSTOMER
Magna PT S.p.A.
VALEO EQUIPEMENTS ELECTRIQUES MOTEUR VALEQ TRANSMISSIONS Via dei Ciclamini 4
Comptabilité Valeco Embrayages Service Logiatique 70026 MODUGNO
Route de Montreuil Boite post. CS 70926 TTALY
62630 ETAPLES SUR MER 80009 AMIENS CEDEX 2 Unloading point : 14249
VAT ID No. : FR43438834186 FR-FRANCE \&NQ NW_N,NO MQ ATTENTION TO :
Vendor Code 91019349 Your contact W)@Onwv/ﬁm qmmm.w Expedition on : 19.07.2019 at 09:44:10
Shipping instruction Telephone Delivered on : 23.07.2019 at 09:14:10
Term of payment : 60 days due net \.\«.W&V\ N% Order reason :
Material Description Customer Material Shipped | Unit Packaging Qty | Packaging Unit Nr | Qty per Kanban Nr Handling Unit
Customer P.O. Number Revision Level Quantity | of Unit Type M Lot Nr packaging External call Nr
Origin - Destination Country VALEO Material Numbe Measure Expiration date unit Nr
i
Dual Wet Clutch assy 2510165000 105 PCE TBA-501627 1 113171118 105 113171118
550004200302
FR-IT 10840103
TEA-501626 7
TEA-501628 1
KUZHNE-NAGEL s..L
ACCEITAZIONE MERCE
Quantita dichiarhta; £OF
Quantita m.ﬂmnzc_m"
“Tipo _Emuzmmmi.
Quantita lmballi A
Canformits alle schede d'imbalio: [ [NO]
Data controllo: ??ﬂ?bﬁm
Firma
CARRIER TRANSIT LOCATION
Vehicle nr T Total gross weight 719,99 hie |
Trailer Nx : NOS19808 Total net weight 719,99 KGM
Transport ID Total no. of handling units: 1
Transport Mode : Truck Total ne. of boxes : X
Incoterms ; FCA Amiens Total volume 0,11 DMQ
SIGNATURE AND SHIP-TG STAMP

The ownership of the products remains with
Valeo
until the total price has been paid by the

Received in good shape withoul damage due to lransport
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Dia mit felt gotlrucklen Linion aingerhmian Rubnken missen von FrachifGhrer ausgefillit werden,

Tha space framed with boTd [Ines shauld ba filled by the carrier.

Rubryki obwitdzone tustyri iterami wypeiniz przewolnik

+19 +21 +22

einschliesslich
inclusive and

f Y 1-1 5 wigcznla oraz

Inlenta pod odpowiadzialnos
Auszufiillen unter der Veranwortung des Ahsenders
To be camplated on tha sandec’s respensibility

Do

2!"

K ‘L Nafiawea (nazwisko lub nazwa. adras kerej) H, MIEDZYNARODOWY SAMOCHODOWY LIST PRZEWOZOWY NR
1 Absender {Name, Anschrift, Lai d E‘O P A‘

Sender{ i h'y) WESSQHSQQF&Z@?ENEMELEWSE . ._!.E
ender {name, acdne: caunl
' ft{, © @ Nr A9 ¢
y Qoﬁw Dol i §2 OF6 15|

Niniejszy p §z podlega i
gowen éw (CMR) haz wzglg na]aquolmakpzzedwnqklauzule

Dlesa Berdrd riiegt trotz eln: This Is subject notwithstand
- YooK0 AMENS Dipee Bacriepng unerecliz alnrongun s cenoge i ikleck et smdg any
Q@,L}C - Obarnkemmers fiber den BafGrderungsverirag the Contract for tha Intemationnl Camiaga of
im Internationalen Strassengilierverkehr (CMR) goods by road (CMR)
2 Cdblorea (nazwisko lub nazwa, adres, kraj) 1 6 Erzewotnlk (nr?zwisko Iuslghnﬂazwa adras, keaj)
BEERRINS) OETRAG ; Codti e i Nos 74508
» -
( ClceAMIn / W. i D. Transport Logistic Sp.z 0.0,
?-oogzg, MODUEND 14-300 Morag, ul. Dworcowa 3/1

N[F’ PL 741-208-71-61 tel. +48 686-518-570
i S Pt e
3 m’ﬁ &mﬁ::ig ég?{% o Land;tran '\40 DU 6 Aj O Successlva caners {name, address, country)

Place of delivary of the goods (place, country)

ITG LY

M

4 Miefsoa | dta zatadowanla (mejscowost, a), data) H. M /5-{ 4@ Zastzstsnialuwagl przawoinika (ko zaznaczone)
Ortund Tag der Obemahme des Gutes {Orl, Land, Datumy) U Verbehalteund Bamerkungen der Frachifihrer (nur ankreuzen)
Place and data of taking over tha goods (places, country, data) Carrier's resarvations and obsexvallons {only checked)

opakowani, jakosé i stan zapakowanych wyrobow oraz rzeczywisty

l T(C} b(f Przewoznik nle ponosi odpowledzialnoscl ze rzeczywista zawartosé
/14 03 2048 el - -

wage fadunku.
5 Zakezong dokumenty
Belgafiigte Dokumenia . +
Documents attached % ? g
Cechy i numery llosé sztu Sposéb opakawania Rodzaj towanu Nr slatystyczny Waga bruito w kg Chiptot wm'
B Rotae s sammen T oo dos Packslicke 8 A der Vorpackung 9 Bezeichung dos Gutes 10 st 11en ichiin 12 Urr{?ang it
Marks and Nos Numberof packages Mathod of pasking Natura of gocds Statlstical number Gross welght in kg Valume inm®
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Klasa Liczha Litara "
Klasse Ziffer Bochstabe (ADR"} L
Class Number Latter
Instrukeje nadawey Postanowiania specjalng
13 Anweisungsn des Absendars 19 Besondare Vareinbarungen
Sander's instructions Specia) agroemenis
Do 2ap J2uzahen] Nad 4 Absend Walita J Wéhrung Odblorca  EmpiEnger
20 m;.mITobe pakd by 1 Sander { Cumrancy Il‘.‘nnsinn‘;a e
Przevioina ! Frachtf
Cariags changes
- Bontfikal s
R:gl;digiﬁmﬁs:‘gununl
Sekio f Zuschidga §
14 ;’rachtzahlungsanwelsungen ?‘Jﬁﬁ?ﬁ' g?:r%régabﬂhmnl
Instructions as 1o payment for camiage }(a o2ty dodat fSansiiges
[ Przewoine zaplacone / frel / Carriage paid
O Przewoine nieoplacone / Unfrei f Carrlage forward Tu‘a",g{,‘j;fg‘““"’m“
Hoieow [t (IO sl 7/ 219 15 m'ﬂuﬂmmwcaww&&-a%%?';-—:-n“xmn. LX)
Esablshyt g p mTfo’N/ EGFA 2 Via dei Gl ofoat zrc- 75200 Modugno (BA}

22 81 Avenue Roger Dumoulln 23
80009 Amiens (.:’e:i;); W. i P. Transport Logistic Sp.z 0.0, -

14-300 Morag, ul. Dworcowa 3/1
!t_l_!_'g_g‘ 1 %‘Jl‘“mmg NIP PL 741-2 -7‘1-6

+48 686-51

£ olrzymano / Gut &

erifica st qualrta e giantita”

Poffls | stomyag % 67.44.47 Pwplslstﬂmpe! Przm Padpls | stempel odbla
Untorsehin un ﬂéun 2 Unterschrift und Slsmpﬂl des Eipchitihrers Unitrschit i Slampr:lvdas Empléngers
Signatura and siamp unha sander Signature and stamp of the carrier Signature and stamp of ha consianee

Druk "Drukarnia DARIA", 62-800 Kalisz, ul, Ksieznej Jolanty 41, tel. 603 605 281, tel. 603 602 278, www.dariapoligrafia.eu




